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„Aiiaiaiios magyar ipar* 
egylet.“

Azok között, kik utóbbi időkbcu az 
elhanyagolt magyar ipar érdekében itt- 
ott írtak és beszéltek, sőt toasztiroztak 
is, legtöbben, csaknem mindnyájan elis
merték, hogy hazánk nyomott körülményei, 
sanyarú pénzügyi helyzete, s több káros 
törvényhozási intézkedés közepett ipar
ügyeink leggyorsabban, legsikeresebben 
t á r s a d a l m i  után javíthatók, hanem 
is teljesen megjavithatók.

De ez elösmerós csak fél lépés a czél 
felé. Az eszmét csak a gyakorlati alkal
mazás teszi üdvössé

Bizonyára igy fogták fel ezt a fővá
rosi iparosok, kereskedők, gyárosok is, mi
dőn elhatározták, hogy kiállanak a síkra, 
s azt mondják egymásnak: „segíts maga
don, 8 isten is megsegít.“

A fővárosi lapok újabb számai egy 
fölötte üdvös mozgalomról: „az általános 
magyar iparegylet“ megteremtésének elő
munkálatairól írnak, mit a vidék is a 
legnagyobb örömmel és odaadással üdvö
zölhet.

Az egylet magasabb szempontból in
dulna ki az eddig már létező kereske
delmi-, gazdasági -, és iparegyleteknél. Lét
alapját az az eszme képezné, hogy az 
ipar h a l a d á s a  nagy befolyással van 
> g a z d á s z a t r a  és f ö l d m i v e l é s -  
re, mig viszont ennek állapota nem egy 
iparágat Ogy«nasea Uárriéeawé tf>47 - AZ inán 
és gazdasági helyzet pedig a k e r e s k e d e 
lem és forgalom hőmérője: tehát a ki hatni 
akar az egyikre, hasson a másik, s har
madikra is, ha czélt akar érni. Az egy
let e szerint működési körébe vonná a 
termelés minden ágát, s a termelő és 
fogyasztó közvetítőjét: a kereskedelmet 
is. E három ág a rokoui viszonynál s az 
érdekazonosság szoros kötelékeinél fogvaa 
g y a k o r l a t i  j a v í t á s  terén e g y ü t 
t e s e n  jelennék meg.

A meglevő egyletek nagyobb része 
szükkörü, és egyoldalú. A keletkező egy
letnek az volna ezek fölött egyik nagy 
olónye, hogy o r s z á g o s  k ö r b e n ,  és 
o g y ü t t e s e n  ölelné föl az eddig 
s z é t v á l a s z t v a  állt ügyeket.

Egy másik nagy elouye volna az 
a n y a g i  erő.  Mert biába Írunk, hiába 
beszélünk, hiába tervezünk, ha nincs mi
vel szavainkat, terveinket megvalósítsuk. 
Ez egyletet a legvagyonosabb iparosok, 
gyárosok, kereskedők karolják föl: tehát 
a legfőbb feltétel: a pénz sem fog hiá
nyozni. Eddig e téren is részben ez egyen 
akadt fenn az állam részéről is minden 
jó szándék, minden buzgalom.

Az egylet a vidéken k ö z p o n t  o- 
k a t áliit be; i p a r v á l l a l a t o k a t  
támogat és kezdeményez; elősegíti az o k- 
t a t á s t, 8 ezzel a nélkülözhetetlen i par  
m ű v é s z e t  fejlődését: szóval gyakor
lati téren megragad mindent, mi az á l
t a l á n o s  g a z d a s á g i e l ő h a l a d á s  
e m e l t y ű j e  l e h e t .

Ennyi az, a mit a hírlapok rövid 
közleményeiből eddig kivehettünk. Nem 
hisszük, hogy első lépésénél azzal tévesz- 
sze el üdvös föladatát, hogy alapszabá
lyaiba az i p a r r é d e l m e t  a maga e l-! 
zárkózott, eddigi históriai értelmezésében 
igtatta be. Mai viszonyaink között unt- 
sera érnénk a küszöbünk elé húzott kor
látokkal. Nem  a z z a l  v é d j ü k  f e j  
l ó d ó  i p a r u n k a t ,  ha az  e r ő s e t  
f e l t a r t ó z t a t j u k ,  h o g y  a g y ö n 
g é t  ne  b á n t s a ;  h a n e m  ha a 
g y ö n g é t  e r ő s í t j ü k ,  h o s v  az  
e r ő s s e l  k é p e s  l é g y e n  me g k ü z 
d e n i .

Az alapszabályok még csak ezután 
lesznek megkészitve: czél és eszközök 
még csak azokban domborodnak tisztán 
ki. Itt egyelőre C3ak a vidék érdeklő kö
reinek figyelmét akartuk az üdvösnek Ígér
kező mozgalomra eleve is fölhívni. Mert 
már maga az eddig tisztán kivehető fő- 
elv: h a z á n k  á l t a l á n o s  g a z d a 
s á g i  e m e l é s e  is elég arra, hogy az

eszme megpeuditőit* üdvözöljük, 
désttknek sikert kívánjunk

mükö-

ss. —

A képviselőház pénteki ülésén harmad 
szór felolvastatott és végleg megszavaztatott 
a kőolaj vám felemeléséről és az ásványolaj
odéról szóló tvjaraslat.

Következett a h a d m e n t e s s é g i  
adóról szóló tvjavaslat általános tárgyalásá
nak folytatása Szólották, e l l e n e :  Szontagh 
Pál (gi móri) Iráuyi D , Orbán B., Mocsáry L. 
Lukács Béla és Madarász; mellette: Tisza’ 
miniszterelnök s Pauler Tivadar.

Ezzel a tárgyalás folytatása szombatra 
halasztatott.

A képviselöház közgazdasági bizottsága
tárgyalta közelebbről a Fraucziaországgal 1879 
jan. 20 án kötött kereskedelmi szerződés 
meghosszabbításáról, és a Németországgal
1878. decz. 16 án kötött kereskedelmi szer
ződés meghosszabbításáról, esetleg a keres
kedelmi viszouyideiglenes biztosításáról szóló 
törvényjavaslatokat.

Az első törvényjavaslatot lényegtelen 
módosítással elfogadták.

A Németországgal kötendő szerződés 
ügyében felvilágosításokat kór Tisza kormány- 
elnöktől Apponyi gróf. A kormáuyelnök meg
adta a bizalmas választ.

Némi vita után csekély irályi módosí
tással azt a törvényjavaslatot is elfogadta a 
bizottság, a mely fölhatalmazza a kormányt, 
hogy hat hónap tartamára, illetőleg a végle
ges szerződés megkötéséig ideiglenesen ren
dezze Németországgal a kereskedelmi viszo
nyokat.

képesek, minthogy ennek következtében, a 
folyó év végén lejáró provizóriumnak (mely 
már két Ízben meaujitva lön) meghosszabbí
tásáról, a törvényhozásnak gondoskodnia kell; 
a pénzügyi b.zottság általánosságban elfoga
dásra ajánlja a javaslatot, mely e provisoriumot 
legfeljebb egy évre hosszabbítja meg; de a 
melynek érvénye előbb is megszűnik, mihelyt 
a Magyarország és Horvát Szlavonországok 
közti pénzügyi egyezség létre jő. Csak még 
azt kívánja a bizottság konstatálni, hogy az 
igy meghosszabbított provizórium alatt is, a 
jövedelmek elszámolása azon statusquoban 
marad, melybe az 1876. óta hozatott.

AUSZTRIA.

A z á l la n d ó  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g  j e 
l e n té s e ,

a horvát ideiglenes kiegyezési javaslat tárgyában.

Miután a kormány, a törvényjavaslat in
dokolásában konstatálja, hogy a Magyarország 
és Horvát-Szlavonországok közti pénzügyi 
egyezséget, az e czélru kiküldött regnikoláris 
bizottságok, a folyó évben már létrehozni nem

Az osztrák kópviselőbázban a vódtör- 
vény a tárgyalás harmadik napján elfogadta
tott a részletes vita alapjául. Horst minisz
ter kitűnő beszéde lényegesen befolyt arra, 
hogy a javaslat ennyiben legalább — ke
resztülmenjen.

A részletes tárgyalásnál decz. 4-én — 
dr. R e c h b a u e r  indokolja a kisebbség kü 
lönvélemónyét és hivatkozik nagy részben 
már az általános vita folyamán kifejtett né
zeteire.

C z e d i  k indokolja a kisebbség indítvá
nyát a békelétszám les/.álli fásáról és kieme
li, hogy inditványának előnye nem a 3 mil
lió megtakarításában, hauem abban rejlik, 
hogy az á l t a l a  m e g t a k a r i t o t t m u n  
ka  e r ő  a 3 millión kívül igen jelentékeny 
összeget képvisel, továbbá elejét veszi annak | 
is, hogy a delegácziók valamikor megszavaz 
hatnák a békelétszám emelését. El lehetünk 

| rá készülve, hogy a hadügyre még sokat fo- 
jgunk költeni,ágyukra még néhány millió lesz 
szükséges, miket meg fogunk szavazni. Po
roszországban 1870. évben bárom évi Fran-
í'7>«eiazá«h»n öt évi tényleges szolgálati idő volt megállapítva; tenál a jeieiuea moiar-
tam nem határoz.

N e u v i r t h kiszámítja, hogy a hadügyi 
költségek a nemzet jövedelmének 7°/„-ál te
szik ki, ennélfogva sokkal magasabbak, mint 
Európa többi államaiban. Szóló megtámadja 
a jobboldal érveit s végül kijelenti, bogy ő a 
hazafiasságnak kétféle nemét ismeri: egy nyu
godt következetes hazafiasságot és az ad hoc 
hazafiasságot. A tiz évre való megszavazás az 
ad hoc hazafiasságnak követelése !

K r o n a  w e t t e r  600.000 embert ele
gendőnek tart.

R i e g e r  kik ól az ellen, mintha az ő 
pártja a minisztérium pártja volna. — Maga 
a miniszterelnök mondá, hogy a minisztérium 
a pártok fölött áll. Az ő nemzete Ausztria 
jövőjében találja existencziáját. A csehek nem 
azért léptek a birodalmi tanácsba, hogy Auszt
riát megtámadják, avagy hogy tőle megvon
ják a szükségest.

Az ismert emlékirat átnyujtását úgy 
tekintették, mint egy bűntett elkövetését az 
alkotmány ellen; azonban a korona egyik jo 
gát képezi a miniszterek kinevezése, ennek 
folytán az kinevezhet egy minisztert, ki haj
landó orvosolni a csehek által neheztelt vi- 
szásságokat. A militarizmus fájlalható, de ne
künk kötelességünk szárazon tartani puska
porunkat 1 Már a dualisztikus alkotmány vé
gett is szükséges, hogy fentartsuk a had
erő állomáuyát. Végül kijelenti, hogy a p&n- 
8zlavismustól nincs mit tartani, ha igazságo
san fognak bánni a szlávokkal.

H o r s t  báró honvédelmi miniszter meg
támadja Rechbauer nézeteit és Kronawetter 
indítványait s czáfolja Czedik fejtegetéseit. 
Azután szót emel Fürnkrancz vezérszónok, 
Rechbauer, Czedik és Zeithammer előadó. 
C z e d i k  i n d í t v á n y a  v é g ü l  174 s z a 
vaz  a t  t ál  134 e l l e n é b e n  e l v e t t e 
t e t t  éB a b i z o t t s á g  j a v a s l a t a  178 
s z a v a z a t t a l  152 e l l e n é b e n  e l f o 
g a d t a t o t t .

Bécs ,  decz. 5. Tornászuk a 2-ik §-t 
illetőleg kijelenti, hogy a mai viszonyok kü
lönböznek az 1868-ki viszonyoktól ás ennél
fogva nagyon kérdésessé válik, ha lemond
jon e a parlament ismét 10 évre az ujon- 
ezozáai kontingens megszavazási jogáról, ő 
is lát az égeu felhőket, de keleten Oroszor
szág részéről; azért szükséges a szövetség 
Németországgal. Végül indítványozza a véd- 
törvény három évre való meghosszabbítását.

Tiltscher a kormány javaslata mellett 
szól. — Pirquet pártolja Tomasczuk indít-
v a u j  cku.

Horst miniszter azt hiszi, hogy bárom 
év alatt aligha lesznek megoldva az összes 
európai kérdések. Az ilynemű tárgyalások, 
mint a mai, mindenkor káros hatásúak, ha 
politikai bonyodalmak periódusába esnek. Ha 
már nem bíznak a kormányban, bízzanak leg
alább a természet törvényeiben, mert a mos
tani fegyverkezési betegség után kell, hogy 
egyszer a gyógyulás következzék.

Zeithainmer zárszavai után köve.kezik 
a szavazás.

Elnök kijelenti, hogy nézete szerint a

TARCZA.

FELESÉGGEL
(Naplótöredék.)

s Hűséges és szeretetreméltó feleségemet 
v á n a k hívják. Nevezzük magunkat a pa 

adicsomi reminiscentiák kedvéért Á d á m - 
iák.  —

Bizonyos mértékig egyébiráut minden 
•sszonyt É v á n a k  hívnak Hanem az én fe- 
asógem a legkifogástalanabb Éva: szép, mint 
gy autik szobor, kaczór, mint egy nefelejts- 
lokróta, mosolygó, mint egy gyermek 8 ki- 
áocsi . . .  mint egy asszony.

Ez u t ó b b i  tulajdonsága közelebbről 
'agyon megkinozott. a dolog igy történt :

Boldog házasságunknak épen 12 ik nap 
aba léptünk. íróasztalomnál ülve, azon nagy 
uöblemán törtem a fejem t, hogy vájjon ha 
■ Fourier-féle phalanster létesülne, az embe
ri1 csakugyan négykézláb kezdenének e mász- j 
ii, midőn vállaimra egy teher — jó férjekre [ 
lézve a világ legkellemesebb terhe (és itt 
oegkivánom jegyezni, hogy én egy kitűnő jó 
érj vagyok), tehát egy kellemetes teher ne- 
»«zedék.

Éva volt. Azzal az utánozhatatlan báj - j 
al> melyre csak nők képesek, ha férjeiket | 
älamire rábeszélni akarják, mondá: „Ádám!“ |

Én pedig tőlem kitelhető gyöngédség- 
felelóm: .Éva!“

. Ez történt boldog házasságomnak 278- 
l'k órájában. Azért tudom ilyen jól, mert 
'emileg csillagász is vagyok, s kiszámítottam, j 
l°gy ezen óra lett házassági kalendáriumom-
'ak rákfordulója.

»Fecsegjünk.“
»Nem bánom, csevegjünk.“

___ E két szó fölött soha sem tudtunk

megállapodásra jünoi. 0  fecsegósuek nevezte, 
pedig úgy csevegett, mint egy fecske.

„Beszóld el nekem szived minden von
zalmát gyermekkorodtól házasságodig; — de 
őszintén ám — — majd aztán ón is elbe
szélem.“

„Mindig téged szeretlek.“
„Ádám, te ma csúnya vagy.“
„De drága galambom, én egy érteke

zést akarok Írni a socializiuua filozofemájáról 
a Budapesti Szemle számára.“

„Jól van, írjad; bocsánat: ha háborgat- 
t&l&lf *

És az én Évám el kezdett duzzogni. Ele
inte csak duzzogó széke volt egy sarokban; 
később egy szobát barrikadirozott el duzzo 
gásával ; mig végre egész házunk, e k i s 
f é s z e k ,  mely enyelgósekre volt teremtve, 
duzzogó b a r l a n g g á  változott át.

Minden tudományomat elővettem, mit 
csak Engel mimikájában profilírozhattam, de 
sem a komikum, sem a melodráma nem hasz - j 
nált semmit. Meglehetős járatosnak érzem 
magamat a psychologiában és antropologh 
ban, de gyógyszert az asszonyok duzzogása 
ellen még a históriában sem találtam. Meg-J 
próbáltam kiengesztelni állva, ülve, kalappal, 
kalapnélkiil, járva, nevetve, búsulva . .. semmi 
sem használt. Könnyebb lett volna porrá- 
zúzni a Hargitát, mint őt mosolyra birni.

Helyzetem kétségbeesését elvégre is, 
hogy egy nem épen uj, de legalább elkoptu 
tott képletet használjak, az id ő  v a s f o g a j  
emésztette meg. Házasságom egén ismét ra
gyogott a verőfény.

De ragyogott az égen is egész a tik -1 
kasztásig. Aratóim dévajkodása megszűnt a 
lankadastól, s a mező láthatára sivatagot mu
tatott a forróságtól. Végre raegkoudult a déli j 
harangszó.

Férjeiknek, fiaiknak dólebédet hozó asz- j 
szonyok érkeztek s telepedtek meg felütött | : 
kévék árnyékában. Néztem e csoportokat, J 
hallgattam a kiuálkozást. . .  és ebédet hozó j i 
cselédre várva, arról gondolkoztam, hogy az I 
az égőszerelem koszorú, mit tegnapelőt tűz- h 
tem kerek kalapjára, immár tán el is herva-1

TJtoft n v á m u n k  a  k

dott és újat kezdtem kötözni fehérszarkaláb- 
bal, arany kalászból és kék búzavirágból. 

Egyszerre csak édes-puha kezek fogták 
i be szemeimet s még édesebb, még puhább 
■ ihang kórdezó: „Ki-ó vagy?“

Éva volt. Úgy örültem neki, mint egy 
régen várt szerelmes levélnek.

„ Az aratási munkát jöttél megnézni ?“ 
„Téged jöttelek megnézni. Aztán nálad 

I nélkül fanyar az étel, savanyu a csemege : 
ide jöttem hozzád ebédelni.“

E g y  tálból ettünk, e g y  edényből it- 
jtunk, eg y  kéve alatt pihentünk. Milyen ál- 

. 1 a t  az ember, a m e g i s t e u ü l ó s  pillana- 
j taiban!
j „Most beszélj, Ádára.“

„Tizenhárom éves koromban . .. 
„Tizenhárom éves . . .  ?“
„Nos, mi különös van ebbeu ? Miért ne 

lehettem volua egykor ón is 13 éves? Meg- 
í történt ez már mással is. Tehát 13 eves ko
romban német szóra adtak egy szász város 

I ba. A vizsga előtt fölkerestem a mértan ta
nárát ; sok volt a mulasztott órám; ezt akar
tam elkönyörögui. A tudós német nem volt 

j otthon. Leánya megfogta kezemet, apja dol- 
i gozó szobájába vezetetés betette mögöttünk 
az ajtót. Az Íróasztalon megmutatta apja fél 
éves jegyzeteit. Nevem után tömérdek uulla : 
mmdeu nulla egy óraiuulasztás. Elszörnyed 
<etn, remegő pillantást vetek a leány felé. 
Ő megértett. Elszántan kapta föl az aszta 
ion heverő gummit, s a nagv elhatározás e 

(dicső perczében kit örülte nulláimat. S ekkor 
j felém fordult bágyadt szemekkel, s ezt mon- 
dá akadozó szavakkal : „Nun vagyok e ön- 

j böz nagyon jó édes Ádám ur ?“ N-unetül 
ez még szebben hangzott: „lieber Herr Ádám.“

J — Jónak ugyan jó volt, de borzasztó csu- 
I nya.

„Csúnya volt, Ádám? folytasd tovább.“ 
„A budapesti egyetem termeiben bor

zasztó volt a hőség. Kimenekültem, s a mú
zeum-kert árnyas cserjéi között egy kis le 
ány akadt utamba. Más talán megszólította 
volna . . .  én is megszólítottam. Kivágott czi 
pő, rövid ruha, matróz kalap, kötött keztyü, 
kecses mozdulatok s kezében Paul de Kock

beszéltem: kivel mennyit tánczoltam, kivel 
miről beszélgettem stb. Ezt a kézszoritáat 
fölöslegesnek tartottam elbeszélni. Hiszen az 
oly csekélység is . . . egy kézszoritás. . .  úgy e 
kedves Adám? — Ádám, te hallgatsz?“ -,w

„Csak figyelek Éva; folytasd!*
„Egyik nagynónéra nevenspjáról ’M- 

tunk haza menendők. Egy 40 éves Á} 
egész estve sokat társalgóit anyámmal, ajanl- 
ta föl kocsiját. . .  anyám elfogadta s a 40 
éves ur kucsirozott.“ — „Honnan tudod, hogy 
40 éves volt?“ — „Oh még ennél is több 
lehetett! Én 15 éves voltam. Kora tavasz- 
szal volt. A város-kapitány úgy vélekedett, 
hogy igen czélszerü dolgot cselekszik, ha egy 
hosszú télen összegyűlt, s a tavaszi napok
ban fölengedett uiczai gazt és pucsótát osz- 
szelapátoltat s az utczn valamelyik felére ha
talmas dombokat emeltet belőle. Megérkez
tünk. A 40 éves ur minden áron udvarias 
kodni akart; leugrott, felém jött, átfogta de
rekamat, hogy leemeljen kocsijáról. Nagyon 
erős lehetett, felkapott a levegőbe, mint egy 
pelyhet s beleállitott hevenyében egy olyan 
pocsolya-domb kellő közepébe. Csupa sár 
lettem.

„Bokáig?“
„Nem, térdig . . vagy még azon is túl. 

Anyám, ez a szelíd jó asszony azt monda: 
„vén bolond“ ; én pedig azt mondtam: „vén 
szamár. *

„jól elbúcsúztatok Éva. Tovább 1“
„Nincsen tovább, mert ezután te kö

vetkeznél s ennek csak kezdete volt, vége
nincs.“

És sziveink dobogása édesen viszhan- 
jozta a „holtomiglan“-t.

B. M .

valamelyik dévaj regénye. Egy szóval e kis 
lányt Párisban grisette nek hivnák; Pesten 
csak varró leánynak nevezik. — Hanem olyan 
falánk volt, mint egy veréb, az ember pedig 
nem milliómos!“

„Inkább szeretted a pénzt, mint a kis 
varrónőt? Megvagyok veled elégedve Ádám. 
De folytasd tovább.“

„Nincsen tovább.“
„Esküdjél Ádám.“
„Esküszöm Éva! Most beszélj te 1“ 
„Elóbb menjünk ki ama nagy hegyre,

a szarvasfejtőre; tudod milyen rég vágyom 
oda. Mohát, zsályát, vadszegfüt, árvalanyha- 
jut és gyapárt találunk ott s ez el nem her
vadó virágokból bokrétát kötünk. Tartós lesz 
az, miként a boldogság.“

„De édes kincsem, messze van az na- 
j gyón !“

„Veled nem faradok el. ‘
„De nézd, milyen égetőn süt a nap I“ 
„Melletted nem lankadok el.“
„De e hegy a Hargita széljárásába esik.“ 
„ölelésed majd fölmelegit.“
És el sem fáradott, el sem lankadt, 

meg sem fázott. A hegytetőn valáuk.
„Most beszélj Éva!“
„A táncziskola már vége felé járt. — 

Táncz és illemtanárunktól immár megtanul
tuk volt, hogy körmeinket rágni, nyelvünket 
kiölteni s pödösődni,jó társaságban nem il 
lik. A táuczosok legjobbika egy göndörhaju 
tanuló volt. Varázsát nagy mértékben emel
te 1 szőr azon körülmény, hogy a körmagyar
ban mindig sarkantyút kötött, 2 szór az, hogy 
a prímás czigányt komázta s a tánczmester- 
rel tege/ődött. Nyakkendője hochroth szalag
csokorból állott; viselt olykor kéket és zöl- ( 
det is — de csak kivételképeu. Zsebóráját 
igen gyakran megnézte. Hallani véltem, mi
dőn egyik szomszódnőra azt súgta barátnéjá- 
tiak : Még órája is van! Rendkívül bátnulója 
levék mind e csoda dolognak. Szemeimet sok
szor rajta felejtettem; s meg kelle vallanom, 
hogy nem esik rosszul, ha táuczra hiv föl. 
Egy balanse tour des mains alatt megszorí
totta kezemet. Elpirultam . . .  de nem hara
gudtam meg. Anyámnak mindig mindent el-



5-ilr§. elfogadásához kétharmad többség szük
séges.

A névszerint szavazásnál a 2. §. mel
lett — a bizottság fogalmazásában, mely a 
Tédtörvény tiz évre való meghosszabbítását 
ajánlja — szavazott 174 képviselő, ellene 
155. Ez a szakasz tehát, mivel a szükségelt 
kétharmad többséget n-m nyerte, e 1 v e t 
te  t e 11. Tomasczuk indítványát a három 
évre meghosszabbításról 178 szavazattal 146 
ellenében s z i n t ó n e l v e t e t t ó k .

Következik azon javaslat tárgyalása* 
mely a kormáoyt felhívja, hogy a fennálló hadse 
reg szervezetének keretén belül megtakari 
tásokat eszközöljön. — Schönerer fejtegeté
sei közben azt állítja, hogy a mai szavazás 
bebizonyította, mikép a mostani képviselőház 
■okkal népbarátibb, mint az azelőtti volt* 
Elnök szólót ezen kifejezése miatt rendre uta
sítja. Schönerer ajánlja, hogy Taaffe minisz
terelnök is rendre utasittassék azon mai ál
lítása miatt, hogy ő hozta a cseheket a bi
rodalmi tanácsba, mert az ilyen kifejezés a l
kotmányellenes 1 (Élénk derültség.) Zeitham- 
mer előadó eláll a szótól. A javaslatot elfo
gadják.

G r . S z é c h e n y i  k i a d a t l a n  l e v e l e ib ő l
Közli Timon.

II.
P e s t ,  máj. 10. 1830.

April 16 án irt leveledet Bécsből jöve
telemkor tegnap itt találtam. Hog; a „Hitel“ 
miatt sárral, dobálni, keresztre verni s eléget
ni fognak vagy azt mondani, hogy más irta, 
én németül s német lélekkel Írtam s más 
fordította magyarra, vagy hogy vármegyei ad
minisztrátor akarok lenni, s Leopold vitéze 
stb., mindezekre, barátom, el Voltam készül
ve, de arra nem. megvallom fájdalmasan, hogy 
az én munkám, mely természete szerint s 
tárgyai különfélesége miatt csak felszínes, 
egy minden esetre rendesb s bizonyosan oly 
velős ás mély értekezést s vizsgálatot el
nyomjon, mint a te könyved l e n n i  fog,  
hidd el nekem.

A miről te s ón gondolkozom — egy 1 
s igy Dines természetesebb, mint hogy ész
beli magzataink meglepő hasonlotassággal 
bírjanak. Egyébiránt azt hiszem, a te köteles
léged az, hogy az igazat, mely szived belse
jéből forr, egyenesen kimondjam, habár azt 
mondaná is a buta sokaság: „engem utáno
zol 1“ Múlt országgyűlésén megint azt gon
dolták: „te vezetsz s nálad nélkül nem érek 
semmit.* Hadd fecsegjenek 1 Önérzéssel mond
hatjuk, hogy elszakítva kiki önhelyét betölti, 
de — s ón ezt szívesen megismerem s te 
■em fogod tagadni, — egymással ugyancsak 
többet érünk, miuthogy egymás által nagyon 
is javultunk. És ha akarsz ’rni, a mire kér
lek s a mit tanácsolok, ne h&laszd sokára, 
mert a „Hitel* életbe hozását ezen czim 
alatt „Bírói Zálog* rövid idő alatt nyomtat
va fogja látni a haza. Nemde nem olyan va
gyok-e már miDt de Pradt, a ki minden esz-
torw**'—  —■— - ~0j ‘- • - j—*■
is nevetem, de egyszersmind vigyázok ma
gamra nagyon, „hogy kevesebbet ne c s e l e 
k e d j e k “, nehogy az angol a magyarról is 
mondhassa: „a franczia sokat beszél, a né
met (magyar) sokat ir, mi pedig cselekszünk “ 
De most menjünk más tárgyakra.

A bécsi versenyzés igen érdeklő volt. 
Esterházy Mihály megküldötte a három „napi 
rendet*, ide mellékelve küldöm a negyediket. 
Lichtenstein V. elkeseredett egészen, az én

voltak összehalmozva, hová a vársáuyc/.ból 
a meredek oldalon mintegy siklón elázu 
hantak.

Maga a megtestesült s/.ivélyesség és elő
zékenység sem lehetett volna irányunkban 
szeretetreméltóbb e fiatal embernél. Valószi 
nüleg reá is kellemes hatással volt, hogy ci
vilizáltabb társaságban lehetett, mi pedig vap 
va kaptunk rajta, hogy ügyünket közvetítése 
és tolmácsolása mellett nyélbe üthessük.

Utitársam egy kukkot sem tudván tö 
rökü!, oroszul vagy bolgár nyelven, én pedig 
még ennél is keve- bbet; bizony némi ne
hézségekkel járt volna hz építkezés. „Eőendi,“ 
„bana bak,“ „ek-inek“ és „brrrrr“ az egész 
török tudományom, ezzel pedig bizony nem 
lehet sokra merni . Szükségesnek tartom itt 
coustatálni, hogy az „Allah“ „csók jasa“ „Sa
lem aleikum“ fele kifejezéseket ősziute saj
nálkozásomra sehol sem tudtam alkalmazni. 
Leginkább feltűnt nekem i z a körülmény, hogy 
itt e s z o m s z é d o s  tartományban még egy 
román szót sem hallottam, s igy az én ro 
mán tudomáuyoma' nem használhattam. Az 
ismeretesebb kifejezéseket mellőzve, engedje 
meg a szives olvn-ó, hogy háiom uj török 
szómmal parádézhassak. „Bana bak“ aunyit 
tesz, mint: nézz roára; „ekmek“ pedig: ke
nyér t jelent. A „brrrrrr“-nek voltaképen 
semmi jelnntősége sincs etimologice, de na
gyon foutos a lovaknál, a mennyiben a ko 
csis ily-zerü hanggal bírja őket megállásra, 
míg nálunk sziszené>re s baho-ra hallgatnak.

Ez tehát inkább tartozik a hyppologiá 
hoz, mint a nyelvészethez, de felemlítettem, 
miut egy kis tréfás curiozumot és oly va
lamit, minek igazán hasznát vettem, mert 
mi or a török kocsisunk árkon bokron, de 
csak lefelé amúgy bolondjábm neki hajtott, 
csak brrrrregetiem, s azounal tudta, hogy ez 
azt jeh-nti: esik 1 ssabban Ily elővigyazat 
egy cseppet sem volt f-lesleges akkor, mi - 
dőu oly kocsink volt, melynek rugói zsineg
gel voltak megkö özve s a hámok is a leg- 
czudarabb állapotban voltak. Másfelől pedig 
u y okoskodtam, miért ne tehetnék meg az 
utat feldölés nélkül. Bölci elv, melyet min
denkinek a legmelegebben ajánlhatok.

(Folyt, köv)

a honnan jött, még ott ragyog orczáin. De ez al 
gyermek araoy-bölcsőben fekszik. Kötői bibor- \ 
ból vannak. Egy király fia

Nézzétek ez ötéves gyermeket! Oly szép) 
és oly szelíd, hogy szinte mondanók : az egy
ház és a mytbologia, hogy e kedves arezot meg
alkossák, a gyermek Jézust és a gyermek Cu- 
pidot kellett hogy egybeolvaszsák.

És ragyogó szemeiben, a hol szeretet lá t
szik tükröződni, még ott vau a paradicsom egész, 
végtclev kajualféuye.

És most nézzétek e férfit, Villeroy-t. A 
királyi palota erkélyéről megmutatja a gyermek
nek a roppant néptömeget, mely alant tolong, 
a munkásokat, pórokat, a nagy várost a azt
mondja :

„MiuJ e nép a t ied! Tied e gyermekek, 
férfiak, uok ! Tied fedelük, házuk, aranyuk. Ez 
elmeuő itt a te tulajdonod. Egy leheltet tőled, 
s ő meghal. Minden élet a tied, mindenütt és 
bármely órában. Minden ember a n a  van teremt
ve, hogy térdet hajtson, csak te egyedül arra, 
hogy fölemelt fővel élj. Mindenki téved, csak 
le nem. Isten csak téged vesz számba, egyedül 
téged, közülök. A te jogod az isteu joga. Az 
isten nem több az égben, mint te a földön. 
Az isteu odafenn király, te ideleun i9ten vagy!“

A szegény gyermek hallgatja.
Ki beszélt igy V Talán a Daemon, a kí

sértő ?
Nem : egy ember ; egy végzetes, mert esu- 

szó-mászó ember. Az udvaroncz a kigyó méké- | 
bői jö tt világra.

Borzasztó, parfume-ös lehellet rothadt száj
ból ! Minden gyilkosság lcgundokabbja : bizel- , 
gés ! Leggyávább, minden méreg közölt !

. . .  És XV. Lajos létrejött. Megtörtént 
A gyermek kiitta az undok kelyhet, eszét veszti ■ 
és elsülyed.

„Ez egész nép a tied !“ —  Sző, mely j 
egy Tiberinst alkot. Ital, mely a legerőseb
bet is őrültté tenné ! Fekete nektár, a lélek ha
lála I

*
íny támadnak zsarnokok, igy lámádnak go- ' 

uosztevók a trónon. A gyermekből férfi lesz, és | 
sohasem hallott egyebet, mint hízelgést Nem 
tu d ja : mi jó, mi rósz, — soha nem mondták 
neki. Ha a király vétkezik, ünnepelik érte. Köl- j 
tök megéneklik gyöngeségeit, történetírók nagy 
tulajdonságokkal ruházzák fel. Nem lát sem m it,■ 
nem hall semmit, csak azt, a mit udvaronczai 
mutatnak neki.

CsoJa-é, ha ckkép szörnyeteggé válik ?; 
Nem környezete teszi-é azzá ? Ki mondhatja, 
hogy jobb lett volna, ha XV. L jó s  ifjúkorát éli 
keresztü l?

Nem lett volna é mindenikünk zsarnok, 
népgyilkos, embervampyr, — ha mint gyerme
ket elszoktatják az igazságtól, s a hazugság és 
hízelgés bóditó italával táplálják ?

Szánalmat tehát, szánalmat és könyürüle-' 
tét a szegény, szerencsétlen zsarnokoknak, kik
nek lelke, örök éjben tespedve, soha nem is- j 
meré az igazság napvilágát!

*
De vannak oly zsarnokok és gonosztevők 

is, a kik nem a trón lépcsőin születtek.
Van rabló, ki az erdőben leskelödik, s meg-

tm 1.» kijpInmlaljoGPri VAnnl
tova a sötét sziklavár alatt.

Van Sy 11a, ki a proscriplio-listákat készíti.
Mi mentség vau ezek számára bűnökért, 

mely nem olyan, mint a tudatlanság királyaié?
Nincs mentségük ; de meglakolnak s ezért 

meg kell bocsátanunk nekik.
Megtorlásuk saját lelkiismeretök, a gyalá

zat, melylyel a történelem elhalmozza őket, s a 
megvetés, melylyel nevük a századokon áthur- 
czoltatik.

A száműzöttek boldogabbak a száműzök- 
n é l; mert száműzetésben is méltók hazájukra; 
a megrablottak boldogabbak a rablóknál, mert 
érzik, bogy az igazság velük van.

Könyörületet annak, a ki rabol; és ne élje 
túl a gvülöhég bűnüket és gyalázatukat!

SPORT.
AZ EDDIG LEGGYORSABB ÜGETŐ.

St. Julién az a hires amerikai ügető 
ló, melyet közelóbb az Óceánon túl az „üge- 
tők királyáénak ueve/.tek el. E tízéves pej 
(ap. Volunteer, any. egy Harry Clay-kancza) 
október 25 én Oakland Parkban, San-Fancis- 
co mellett, versenyzett, egy a. mértföldet 2
p. 12 %  nap. alatt ügetve meg, tehát oly 
sebességgel, a minőt még egyetlen ügető 
sem produkált ekkorig. Az első negyed mért 
földet 33 másodpercz alatt, a második ne 
gyedet 32'/«, a harmadikat 34%, a negye 
diket pedig 32% másodpercz alatt végezte. 
E szerint Riruss egy félmásodperczczel győ 
zetett le St. Julién által s detrenizáltatott 
az ügető királyságról Tulajdonosa Orrin A. 
Híckok, ki e lovat maga hajtotta, 1875-ben
20,000 dolláron vásárolta meg. St. Julien 
15 3 marok s 1874 ó<a William Sargent ido- 
mitása alatt volt. 1875 ben ügetett első Íz
ben, mórtföld távot 2 p. 42 rnp. a la tt; majd 
kevéssel később 2 p. 28 mp, majd 2 p. 16 
mp alatt. E ló oly biztos, hogy ugylátszik, 
más menést, mint ügetést, nem is ösmer. Az 
amerikai sportlapok nem emlékeznek oly 
esetre, a mely szerint ló oly kevés idomitás 
után hasonló gyorsaságot ért volna el. Már 
előbbi tulajdonosánál, Mr. James Galvaninál 
is 2 p. 16 mp. alatt ügette meg az egy 
móriföldet. Mostanában e lónak sok engage 
ment ja lévén, még gyakran fogunk felőle 
hallani. Nemrég 150,000 márkát Ígértek érte, 
de tulajdonosa visszautassá azt.

St. Juliennek a képessége az egész 
turfvilág figyelmét magára vonta s jogosan 
nyerte az ü g e t ő  k k i r á l y a  nevét.

IRODALOM
Uj könyvek. A Franklin-Társulat kiadáiáb» 

Budapesten ujabbau megjelentek: Olcsó könrv.V 
szerkeszti Gyulai Pál. 89—92 füzet Tartalmuk ■ Lu i 
Lytton Bulver Edvard. A jövő nemzedéke 
Angolból ford. Fáy Béla Ára fűzve 40 kr. — R.”* 
Alfonz. A normandiai Penelope Regény Francit 
ford Fáy Béla Ara fűzve 60 kr. — Pulszky Ferenc 
Eszmék Magyarország története philosophiáiáhn» 
Ára fűzve 30 kr. — Macaulay T. B. A Dáiia»ii„' 
Angolból ford B P. Ara fűzve 20 kr. — Történ« 
mi könyvtár a magyar népnek és ifjúságnak ajini 
va 63—68 fűzet E-jy-egy fűzetnek ára fűzve 40 kr' 
— Erzsébet angol királynő és kora Irta dr. Lázár 
Gyula. — Az ozmáu birodalom fénykora és hanyat
lása Irta dr. Lázár Gyula. — Khína és Japán. Tör 
ténelmi és tnirclődési rajz. Irta dr. Lázár Gyula 
A népvándorlás története Irta dr. Lázár Gyula. H 
II. Lajos és kora. Irta Áldor Imre. — IV. Béla 
a tatárjárás. íi ta Áldor Imre. — Dr. Nyáry Ferencz 
A faiskolakezelés és gyümölrsfateuyésztés kézikflayl 
ve. A magyar kisbirtokosok számára. Számos a szc. 
vegáözé nyomott fametszetü ábrával Ára fűz»» 
60 kr.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Deczember 6 án „Ifj. Fromont és id. 

Risler“ került színpadra RamazeDer Jolán 
kisasszony fellépte a szokottnál ni < nagyobb 
közönséget vonzott a színházba, s az embernek 
szinte jól esett, hogy e szép darabot nem 
üres padoknak adják elő.

Kamnzetter Jolán (Rislerné) e nehéz, s 
sok lélektani stúdiumot követelő szerepet 
gonddal ábrázolta, s ha volt is egy két erő- 
spbben markirozott jelenete, — (mint pél
dául Delobellnél Ferenczczel) — de volt olyan 
is, melyben méliáu kiérdemelte a közönség 
zajos tapsaii. Ilyen volta darab forduló pont 
ja, midőn Ferencz visszatér, s a hiú asszony 
felkelti egykori imádójának szerelmét.

Ramazetter Jolán kLasszonyt a máso
dik és harmadik felvonásban hatszor hívták 
ki, pedig e szerepben sok erős előde volt 
már színpadunkon.

Meg kell említenünk még uagyou szép 
és elegáns toilettjét az estély alatt, midőn a 
katasztrófa kilör. A kisasszonynak olyan 
kifogástalan volt ez öltözete, hogy méltán le
hetett benne gyönyörködni.

# #

De a mai előadás sikerében még mások
nak is volt érdeme. Békessy Irma (Fromont- 
né) jeleneteit drámai érzékkel, bensőséggel 
ecsetelte, s midőn Ramazetterrel együtt vol
tak a színpadon, valódi ól vezet volt e két 
szép, kedves és elegáns alakot együtt lát
hatni.

Gabányi Oliebe je valódi tanulmányalak 
volt, Szentgyörgyit pedig rég az ideje, hogy 
több hévvel nem láttuk játszani. Midőn meg
tudja pénztárnokától a valót, midőn felnyíl
nak szemei h rút árulás felett, s kényszeríti 
nejét, hogy ókszereit adja át, s térdein kér
jen bocsánatot, — olyan hatást keltett, mely 
maradandó emlékkel fog bírni. A közönség 
zajos tansokban tőif bt « Szputgyörgyit egész 
óvátióval hívtak ki többszőr.

** *

Ma az egész előadás alatt ismétlődött 
a páholy közönség h a n g o s  társalgása. Kény
telenek vagyunk tiltakozni ez ellen, egyene
sen a jó Ízlés nevében. A ki a mások jogait 
az előadás alatt nem tudja respectálDi, — az 
ne csodálkozzék, ha adandó alkalommal bot
rányon fog keresztül menni.

Torma.

MINDENFELE
„Adj a bajornak szállást, kiver a házadból.*
Példa rá pater Horn
„Keiserlik-kéuixlik“ gyóntató ét igazgató a 

nagyszebeni k. k. Orsolya-szüzek k. k. nevelőijé
ben, a mely csodalatosképen az erdélyi n a g y * 1 
kath. püspök fenhatós&ga alatt áll

A jó pater Bajorországból szakadt hozzánk, 
tagja a „missió“-nal<, mely a germanisatiót és nem
zet-gyűlöletet terjeszti nálunk, m ag y  a r k ö l t s é 
gen.  És eljött a sör I arájából, hogy verjen egy 
kis k u l t ú r á t  a mi pogány „petjár“ gyermeke
inkbe.

Áldja meg érte a magyarok isteue — mind a 
két kezével I

K. k. pater Hornnak minden „keizerlik-kéDÍg- 
lik“ ; és a világosságot csak sárga-fekete üvegtáblán 
- ocsátja be az Orsolya-szüzek zárdájába.

Magyar dolog csak o g y létezik rá nézve a 
világon, — a d r ó t o s  t ót .

A k. k pater revereudáját egy kissé kiporol
ták a kolozsvári lapok.

Vájjon m-glátták ezt a port a gy u lafej érvári 
rezidentiában ?

Annyi bizonyos, hogy a magyar szülék nagyon 
prüszkölhetnek tőle.

*
Ha a f e h é r  sem k é k ,  sem z ö l d ,  hát ak

kor mi ?
E kérdés fölött töpreng Sámi L. „ Válaszé“- 

val szemben egy jogász és egy filosofus.
És ha valaki azt feleli nekik, hogy : „hát f®‘ 

hér!“ — arra rákiáltják, hogy n i h i l i s t a !
*

A filosoüa egyik fontos tételét képezi annak 
a vitatása, hogy : „v a g y u n k-é ?“

Akadt, a ki kereken tagadja létezésünket.
Ettől az igazán l e g k o n z e r v a t i v e b

állásponttól milyen messzire van még az a libera n 
tétel, hogy . e m b e r e k  vagyunk I 

*
Thales addig vizsgálta a csillagokat, a míg 

I egyszer —• nem nézvén a földre — egy gödöi bv 
bukott.

zékeny ügynöke — ki közben legyen mond- \ 
va — az Ón legőszintébb bámulatomra, ba i 
jól emlékezem, már 10 vagy 12 év óta mű 1 
ködik ez állomáson, hová s a j á t  kívánságá
ra tették — sokoldalú teendői és értesité ; 
sünk ké8Ónvétele miatt lefoglalt szállással t 
nem fogadhatott, hanem egy igen szívélyes i 
ur — kivel még találkozunk — segédkezé- 
se mellett, még pedig oly módon, hogy el 
tekintve az eltekintendóktől, meg lehettünk 
elégedve, vevén a dolgok állását épen úgy 
a hogy volt. — De megengedem magamnak i 
mégis azt a szerény észrevételt, hogy jobb i 
is lehetett volna.

Utóvégre is a nikopoli hotelek egyi
kében — összesen kettő van, de ezek aztán 
felérnek 4 „makk hetes“-sei — elhelyezked
tünk, a másikában a fuvarost megfogadtuk.

A vitelbér Plevnáíg és vissza 15 rubel
volt.

A rubel Bukarestben jelenleg 3 franc 
70 centimeot, itt pedig 4 frankot képvisel, mit 
előre tudva, igen bölcsen rubeleket váltottunk 
még Bukarestben.

Miután minden rendjében — az idő pe
dig felséges és még fiatal volt, mi pedig é t
vágy-hiányról sem panaszkodhatunk, a felső 

| hotelből, hol szállva voltunk lejöttünk, az al 
'sóba to  up a r r a .  Mindkét hótel a már fen- 
j nebb leirt főutezában fekszik, s jó hírnév te
kintetében meglehetős egyformák; az al.ióuak — 
én legalább — mégis azt az előnyt adom, hogy 
ennek tornáczáról a Dunát lehet látni. Egy 
gulyás féle eledel és thea — itt mindig csái 
— mellett utitársam, az a bizonyos ur, meg 
én késő éjjelig még kedélyesen elbeszél
gettünk.

\ala  pedig ez a fiatal ur a „Brnque 
Ottomane“ nak meghatalmazottja Konstanti
nápolyból, ki körülbe'ől 10 nap óta tengő
dött itt hű Nerója — egy szop feaete neu- 
fundlandi társaságában, a végett, bogy a meg
bízói által az orosz kormánytól megvásárolt 
összetört baszonvehetlen fegyvereket, ágyú 

' szerelvények vasát, lövegeket, egy ’szóval 
zsákmányul ejtett vaBneraileket számba ve- 

■ gye s rendeltetése helyére szállíttassa, 
s Az összehalmozott több ezer vagy tán 
a I millió — nekem még ideám sincs — mázsá- 

I ra tehető hadiszerelvények a Duna partján

KólDorlásols:
a  p lE yaa i csatam ezőQ .

E r e d e t i  t á r c z a k ö z l e m é n y e k

JÍATFALUDY JsTYÁNTÓL.

(Folytatás.)

Most is kellemes megelégedésemre szol
gál azt constatálhatni, hogy mint tisztességes 
és jámbor intentióju utasoknak, nagyon rö 
vid ittmulatásunk alatt sem a polgármesteri, 
sem a rendőrfönöki hivatalokkal érintkezé
sünk nem volt. — Ezt nem is úgy említem, 
mint valami megjegyzést emelté eseményt, 
sőt egy esetleges conflictust is — ha csak
ugyan megtörtént volna — elhallgatnék, mert 
egy ily boldog országban policiára vitetni bi
zony csak reánk hozott volna szégyent — 
de teszem e lényegtelen kö/.beszurast csak 
is azért, hogy a közigazgatásra (?) is reflec 
tálhassak, jobban mondva ne reflectálhas- 
sak, miután alkalom nem nyujtatván, nekem 
pedig eszembe sem jutván I nem tehettem 
behatóbb vizsgálódásaim tárgyává. Különben 
velőmmel együtt nyugodt lehet a szives ol
vasó, mert bizony nem sokat vesztettünk. 
Egy éji őrt láttam, ki a nikopoli gouverneur 
lakása előtt felállított lámpa kör 1 ólálko
dott. Ennyi az az egész, mit a policiára néz
ve mondhatok. Még csak azt a kicsit aka
rom itt megemlíteni, hogy a mint a kor
mányzói palota kapujára felragasztott — va
lószínűleg hirdetményekből combináltam, 
hivatalos nyelv, persze a bulgár, a cyrill be
lüket használja.

De újra visszatérve magunkhoz, mint 
már fennebb is emlitém, körülbelől 8% óra 
lehetett, mikor Nikopolnál partra szállottunk.

Persze első teendőnk az volt, hogy min 
denekelőtt éjjeli szállásról s azután fuvaros
ról gondoskodjunk, melylyel utunkat másnap 
tovább folytathassuk.

Mindkét igen fontos kérdés, a legsze
rencsésebb megoldást nyert, nem ugyan a; 
előre megállított terv szerint, a mennyiben t 
Duudgózhajózási társaság itteni valóban elő

hassuk Sesostris és nagy Károlynak : Helyet | a 
Hamletnek ; sorakozzatok: itt jő Ruy-Blas ! t

t*
A mint tíz eszme testet öltött, minden-  ̂

ki megláthatja. j
Descartes kénytelen válogatni tanitvá- { 

nyait, csak kis közönséghez szól, s csak olya- 
nokat fogad el, kik hosszas tanulmány által 
oda minősitték magukat; ezeket is egyen- f 
ként veszi; Moliére elfogadja az egész vilá-  ̂
got, neki mindenki jó; fölszedi vegyesen a 
tudóst és tudatlant, a teher- és világosság i j 
hordozót: az utcza befoly a színházba. ,

Innen a hatalmi« erő a czivilizáczió szol- ( 
gálatábau. Innen a kétszeresen mindenható 11 
propaganda: általáuos, mert még azt se k í
vánja, hogy olvasni tudjunk; ellenállhatatlan, | 
mert a megindulás által ragadja meg az embert. (

Plato vitatkozik hallgatóival; Eschylos j ; 
fölvillanyozza a közönséget. |

A szerző benne van a drámában, mint J 
isten a teremté-ben.

A nagy drámairó, ki mindenütt jelen ! ] 
van, soha sem v szi át a szót, s nem áll ki 1 
személyesen, hogy gondolatait magyarázza. - 
Müvét hauyja beszélni. M-’ggvujtja csillagait, I 
marokkal szórja elénk az alakokat és ese-1 
menyeket; személyeket és dolgokat; az ősz-j1 
hangot és ellentéteket;» nappal és éjjelt; a 
lángészt és szörnyeteget; Aesopot rab?zolga,
8 Caligulát császári öltönyben ; virágot a fold- I 
inives, népet a ezér lábai alatt; — és az 
tán vonjuk le a következtetést.

A drámairó maga is megtölti szellemé- l 
vei az őt személyesítő eseményeket és ala 
kokat. Gondolata azokban van: a mi dol
gunk, hogy kikeressük. Mit se tesz hozzá.

Nincs szüksége leírásokra: ezt megte
szi a díszítés; nem elemzi a jellemeket: ezt 
a cselekvény válla íja magára. Teremt egy vi
lágot, s hallgat.

A drámai forma isteni forma.
I ten is mindé .Ott jelen van, de sehol 

vein mutatkozik. A homok-szem is magát an 
hordja, de azért a M nt-Blanc'nem ismeri őt.

A drámairó a költészet világáuak lát
hatatlan nagy alakja.

SZEMELVÉNYEK
H U G O  V IK T O R  U J K Ö N Y V É B Ő L  

(La pitié suprime.)

A történelem egy nagy temető, melyet nem 
szemlélhetünk a nélkül, hogy könyekbe ki ne 
törjünk. Mennyi gyülölség ! Mennyi bűn ! Meny
nyi vér!

Jeremias és Dante nagy történelmi epo- 
j chák bírái és Ítéletvégrehajtói voltak ; és mind 
I ketten borzasztó , Ítéleteket hoztak és hajtottak 

végre. Igazuk 'vdTi. De most a harag napja vé
get ért. Haraggal mit sem lehet alapítani; az 

| ragasz, mely a dolgokat összetartja, a szeretet.

Egy angyal egy napon sötétségben látta 
bolyongani az embereket.

Derült sphaerájának magasából lekiáltott 
, hozzájuk: Várjatok, világosságot hozok számo

tokra !
És elhozta a könyörületet.

#
Egy gyermek születik Versaillesben. Ár- 

1 tatlan, mosolygó, gyenge. Az ég egy visszfénye

mánesbeli lovaim győztesek, ugyraiut Manfred, 
mely 700 nyert, My Lady Al Boruk nén- 
jének.leánya; Fortuna, Arethusa leánya; 
Electiőfl^fa tavalyi Phantom), mely igen jól 
megy az idén; Ánne Boleyn, Fancy leánya. 
Itt Pesten’ My Lady és Manfred fognak min
dent nyerni. Karolyi lovai nincsenek jó karban, 
s Cato magát nem producálta. Közbevetöleg 
azt mondják, Cato ivadékjai szemeikben hi
básak, némelyeket magam is láttam oly ál
lapotban ; a tieid milyenek ? erre ugyau kel
lene vigyázni. Az idén leginkább tűnik fel, 
mit nem tesz a készítés.

Barátom, annyi dolgaim vannak, hogy 
röviden csak arra kérhetlek, iparkodjál ide 
jönni minél előbb s Írjál, mert lakás rád ké-1 
szén nem vár. Eszterházy Károly megvette j 
„Forfeitot* s egy pár nap után megnyerte; 
„Ariéit“ (egy igen szép augol mént got by 
Phantom), mely Mr. Perry által hozatott 
Becsbe és kijátszatott. Privateer egy felséges ] 
ló L. L. mennek előre dolgaink! Egészségem 
sokkal jobb; van egy homeopathicai szakács 
nétn a te szolgálatodra. Gondold csak, június 
vége felé — de ez köztünk m radjon - - 1 
Beszédessel itt hajóra ülök s a Fekete ten 
gerig úszók a Dunán. Tán kapcsolásba ho
zom honunkat a tengerekkel 1 Merész goudo- 
lat; de elbirom. Isten veled, most barátom, 
köszöntsed anyádat igen szívesen, s hidd el, 
hogy jobb akaród náliinuál nincs.

Köztünk maradjon a szó, leveled szicte 
hiúvá tett. Tasner barátom, a ki ezen leve
let Írja, mert nekem egyszerre többet is kell 
cselekednem, téged nagyon szeret a kö
szöntet.

Sz é c he ny i  I s t ván.
K U 1 c z i m: Méltóságos báró Wesselé

nyi Miklós ő Nagyságának
per Debreczen Bréd

Zsibö.

FELVONÁSOK KÖZÖTT.
Stini reflexiók Vaquerie után.

A dráma: — eszme működésben.
Mikor a drámairó egy igazságra akar 

megtanítani, nem tesz úgy, mint a bölcsész 
knem mondja el, nem igyekszik mondatról- 
mondatra föltüntetui, hidegen és fárasztóan 
meggyőző alakba önteni; nem k i, — hanem 
f ö lmutatja ez igazságot.

Működésbe hozza, férfivá, vagy nővé te 
szi, lihegőn a közönség elé dobja, s a ragyo 
gó színpadon le s fői járatja, énekelteti, kiál
tásra, nevetésre, sírásra fakasztja, kezeit tör
delted.

A dráma élő és vérző bölcsészet.
A színpad az a dicső és gyászos halom 

melyen az igazságok, miket a jövő megko
szorúz, végső kiáltásukatlhangoztatják, s szén 
vedélyeiket bevégzik.

■ A színpad az eszme Golgothája.
i •

A drámairó tehát álmait valóságokká 
változtatja. Jupiteri agya járó és beszélő esz-
__/!_ - a. — m  XT’__ i- . i  v t> . <n

S ez embereknek munkás, nevezetes 
életük van. Halhatatlanok, és világpolgárok, 

i Orestes oly országokban ismeretes, melyeket 
• Eschylos nem ismert. Julia kétszáz éves, s Ro

meo mégis mindig megöli magát érette.
Embereket teremteni: hallatlan munka I 

. j Hogy meg legyenek saját teremtéseink, mint 
i istennek ; hogy vízióinkat a történetekhez csa- 
. I toljuk ; hogy a nagy embereket saját képzelt
i ulalriainlr áltól lnl/rlÄctatVioeeilk • hnrrv olmnníl.



E* u  ó-kori baleset íenmaradt gúnynak az
idealirtikra-

Nevetik Tbalest éi a csillagokat. A helyett, 
hogy boszankodnának a g ö d r ö n .

A „ csillag-vizsgál&s“ diadalai oda vannak ir
rt a Tilághistoria minden lapjára, fényes betűkkel 

A gödöré . . . ?
Nem „egy jogász“ és „egy fllosofns* az elsók 

* kik védelmezik a gödröt.
És nem az elsők, a kik még sem tudták be- 

letemetni sem Thale.it, sem a csillagokat.

| HIRHARANG.
Kolozsvárt, 1879. decz. 7.

0  Forgalm i akadály  Az állam
vasutak kolozsvári üzletvezetöségétől a kő
vetkező értesítést vesszük, tegnapi (decz 6-ki) 
kelettel: Van szerencsénk hivatalos tisztelet
tel értesíteni, miszerint beállott forgalmi aka
dályok következtében teherküldemények N.- 
Várad és Kolozsvár közt mintegy 2 napig, 
Kolozsvár és Kocsárd közt mintegy 10 napig 
aem szállíthatók. Személyek, posta és pod- 
gyász azonban átszállítás mellett továbbittat- 
nak. N.-Várad felé az akadály a pályatestnek 
Brítka és Bucsa közt 8 sinhossznyira való 
átmosásából, Kocsárd felé pedig Virágos- 
völgy és Gyéres között az Aranyosfolyó ki
ömlése által a Rákospatak hídjának átm o
sásából áll, mely mindkét eset ma állott be.

4? Egy ind ítvány . A téli hónapok 
^  alatt nem tartozik a ritkaságok közé, bogy a 

vasúti közlekedés fennakad. A helybeli állo
más Uzletfónöke nem is mulasztja el soha, hogy 
ilyen esetekben értesítse a lapokat; ámde ad
dig, a roig ez értesítés a közönség elé ke
rül, igen sok ember nagy időveszteség és ok 
nélküli kiadásoknak vau kitéve, a miatt, hogy 
nem lévén értesülése a vouat kimaradásáról, 
kétszer háromszor is kifárad. Indítványozzuk 
tehát: hogy a vasúti igazgatóság minden ilyen 
alkalommal a lapok szerkesztősége mellett 
értesítse a rendőrséget is, azon kéréssel, hogy 
a rendőrség a városházán egy e czélra ké
szített táblán a közönséget azonnal értesítse. 
Ez sok obnélküli kérdezősködéstől mentené 
meg a forgalmi főnököt is, a közönség pedig 
nem fáradna ki a vonat elé, ha valakinek a 
megérkezésére várakozik.

A  A Szamos viza ezúttal nem nyug
talanít. Péntekeu délután már annyira nőtt, 
hogy a Kagerbauer féle nagy malomban az 
őrlést egészen beszüntették, nehogy a kere- 

> kekbeo kárt tegyen. Az volt a szerencse, 
hogy a megelőző napokon tett jegelós követ
keztében a meder az egész város hosszában 
4 jégtől és zajtól megtisztult, úgy hogy a 
hirteleafelnőtt viz szabadon lefolyhatott. Teg- 
Mpíszombar) reggelig mégis annyira nőt, hogy 
i hidelvi király utczai kertek aljában a víz- 
írókba hatolt. — Reggel 5 óra óta azonban 
folytonosan apad.

f r  Gróf Esterházy KAlmin főis
pán Bécsből hazaérkezett.

f r  Táviratilag azon tú rt kapjuk 
(decz. 6, délelőtt 11 óra) Szászrégeuböl, hogy 
* Maros roppant áradásban van, medrét túl
lépte, az ár óriási, 8 minden viz alatt van. 
kapcsolatban e hirrel megemlítjük, hogy dél
előtt a Körösről azt hallottuk, hogy árad 
Az időjárái nálunk enyhe és olva dás van.

f r  A m egindulandó ellenzéki lap
ügyében Ugrón Gábor képviselőt várják Ko
lozsvárra. E szerint az uj lap pártállása szél
sőbaloldali lesz.

A A helybeli kereskedö-társla t, négy 
osztályú magántanodájában, ez évi vizsga deczem- 
í!r . . ._7'én tartatik meg, és pedig d. e. 9 órától 

a Ili. IV. osztálybeliek, délután 3-tól
ezdve az I, és 11. osztálybeliek minden tantárgyból. 
.lut*n * vizBgák nyilvánosak, az érdeklődő t. kö- 

wnség figy#imébe ajánlja — az  e l n ö k s é g .  Ta- 
^ l y i a é g ; piaczsor 13. B. Wesselényi Ferencz

0  A z á rv iz . M e d g y e s r ő l  tegnap 
(decz. 6.) este 6 órakor a következő sürgönyt 
J^Ptuk: A N a g y -K ü k ü llö  v iz e  S e g e s v á r ,  
^ z sa b e tv á r o s  ó s M e d g y e s  v á r o s o k  e g y  
*®**öt, v a la m in t  e z e k  k ö r n y é k e it  e l 
ő t t e .  A v e s z é ly  n a g y . M e n té s  fo ly .

& sürgöny nagyobb mérvű veBzólytsej- 
te,i mely Erdély egy jelentékeny részét fe- 
níegeti. Hozzávéve még a Maros áradásá- 
r * érkező híreket, konstatálhatjuk, hogy az 
*tdélyi részekben a komoly ár-veszede
lm e i állunk szamben. Nem ajánlhatjuk 
edggé a leggondosabb óvintézkedéseket mind- 
^0a hatóságoknak, kiknek területe az ér* 
'toek ki yan téve. A helyzet annál válságo- 

14 h, mert nagyon kevés helyen történhetett 
•Kétkedés az iránt, hogy az áradás készü- 
et ®Qül ne találja a lakosságot.

Kivált mentőeszközökben (csolnakok stb.) 
lehet a hiány mindenütt. És medgyesi 

^Vlratunk azon szomorú hirt hozza, hogy az 
r&dás mérve már mentő munkálatokat tett 

Cégessé.
PH ír i l l e t t  ra^g szegény erdélyi né- 

n nek. Egy vizár tél közepén I 
m lehetünk még teljesen tájékozva
jj0 8,erencsótlensóg nagysága felöl. Lehet, 
J ]*  hamar múló veszély, lehet, hogy az ár
n .J8, lefolyóst vesz éB pusztitóbb nyomokat 

H í  hátra.

• De ha nemigy történnék! Ha súlyos csa- 
P 3 eme virágzó falvakat .és városokat 1 Mi 
n>8g vagyunk győződve, hogy u közönség si
etni ing egész áldozatkészséggel enyhíteni a 
fenyegető nyomoron, melynek bekövetkeztét 
m i n d e n  ó r á n  várhatjuk 1
. . .  A m egáradt Szamos a szamoB- 
talvi malom-gátat elsodorta. A viz állasa teg
nap csökkent, miután a hideg miatt az ol
vadás nagyon csekély volt.

©  A Szamos vízállása Kolozsvár
nál elveszte egyelőre fenyegető jellegét. Teg
nap (szombaton) estig a már fennebb elmon
dottakon kívül nincs fontosabb jelenteni va
lónk. A folyómenti városok és helységek mind
azonáltal helyesen teszik, ha elkészülve ma
radnak minden eshetőségre.

— Az „Első magyar általános biztositó 
társaság“-nál életbiztosítások 1879 november hó 
folyama alatt 602 540 frt erejéig köttettek s az élet- 
biztosítási díjbevétel f évi január hó elsejétől, no
vember hó végéig 1.104,283 frt 52 krra, a bejelen
tett halálesetek összege pedig ugyanazon idő alatt 
380,080 írtra rúg, A társaság életbiztosítási károk 
tejében, fennállása óta november hő végéig 4.701,847 
frt 7 krt űzetett ki.

4? A M aros á radásáró l Szász-llé- 
genből esti 7 óra 20 perczkor a következő 
megnyugtatóbb sürgöuyt kaptuk: „Az ár egy 
méternyit apadott, s szerencsére logyui kezd 
A közlekedés nincsen megszakadva. Gátok, 
hidak, községek szenvedtek.“ (Az ár hirteleu 
apadásának az lehet az oka, bogy a lefelé 
nyomuló víztömeg szélesebb ártérekre akadt, 
felülről pedig a hidegebb idő miatt nagyobb 
olvadás nem történt.)

©  Egy sau  franoisooi levélből,
melyet egy hazánkfia irt kolozsvári fivéréhez 
kivesszük a következő érdekesebb részlete
ket : Kaliforniában a munkások száma reud- 
kívül elszaporodott. A mig alig két évtized 
előtt volt eset, hogy az iparos 16 arany dől 
lár napibért is kapott — most örvend, ha 2 
dollárhoz jut s ezer meg ezeren nem is lel 
nek foglalkozást. San-Frauciscobau mintegy
20.000 khinai van letelepedve, ügyes és ke
resett munkások. Khinaiak kezében van a 
legtöbb gyár, s oly olcsón dolgoznak, hogy 
az európai és amerikai munkás nem tud ve
lük versenyezni. Az élelem itt sokkal drágább, 
mint New-Yorkban, vagy Chicagóban. A kbi- 
naiak hozzá vannak szokva a legtakaréko
sabb életmódhoz s egyedüli luxuriozusabb 
csemegéjük a pátkány, — mely azonban itt 
is elég bőven terem. Aztán 20—30 an laknak 
egy szobában, a mi hasonlókép nagy megta
karítással jár a bázbórre nézve. — San-Fran- 
ciscoban a legolcsóbb szivar 25 kr.azaz 12 cent., 
melynél kisebb pénz itt nem létezik. Természeti 
szépségére nézve Kalifornia valódi paradi
csom, a clima a legenyhébb most is (a levél 
uov. 6-án kelt) és gyümölcs terem, rózsa vi
rul. A téli esőzés 3—4 hónapig tart, nyáron 
azonbau csak a csendes-tengeri köd áztatja 
éjjelenként ez örökzöld mezejü, virágos tar
tományt. — Találkoztam San Franciscóban 
nehány 184%-ki magyar honvéddel, kik még
Uvooutli Lujoooul j'Olbvli volt Aiudi ihitDd. UnóDh
társaságában töltöm rendesen estéimet. (A 
levél írója végül egy kolozsvári bor-árjegy
zéket kór fivérétől, mert egy san franciscoi 
magyar vállalkozó szándékozik innen boro
kat kiszállittatni.)

©  A Maros-, K üküllök-, Ólt- és 
Szám os-m enti vidékeken lakó barátain 
kát és magukat a h a t ó s á g o k a t  is tisz- 

i telette! fölkérjük : s z i v e s k e d j e n e k l a  
p ú n k a t  a z á i v i z - v e s z é l y l y e l  kap- 
c s o l a t 08 m i n d e n  e s e m é n y r ő l  a 
l e g g y o r s a b b a  n ( e s e t l e g  t á v i r a 
t i l a g )  ó r t e s i t e n i .  Minden erre vonat
kozó jelentés érdekkel és fontossággal bir, s 
nem egy okból n a g y o n  k í v á n a t o s ,  hogy 
a közönség a legrészletesebb átnézettél bír
jon a helyzetről. A tudósítással járó minden
nemű költséget köszönettel megtérítjük.

□  Közgyűlés Felkérem az egyetemi jog
hallgató urakat, hogy a folyó hó 9-én kedden d. u.
6 órakor (jogikar II. tanterem) tartandó közgyűlésre 
mentői számosabban megjelenni szíveskedjenek. — 
Tárgya a jogászbál megtartása feletti határozatho
zatal s bizottság választása. Kolozsvárt, 1879. decz 
hó 6-án. B o d o r  T i v a d a r ,  j. s. e. elnök.

©  Az időjárás ma (vasárnap) reggel 
egészen derült, s kemény hideg van. A hév- 
mérő reggel 8 órakor 5* R. mutut 0  alatt.

©  „Külügyek és belügyek, egy con
servative!“. Ily czimü röpiratot kaptunk Bu
dapestről. Folytatása egy korábban megjelent 
röpiratnak, melyet aunak idején ismertettük. 
Ez is tele van a sokszor hallott, el is csé
pelt frázisokkal a rósz kormányzatról; szol- 
lemeskedő csevegés politikai dolgokról, me
lyek komoly és alapos megbeszélést igényel
nek. A mi figyeletreinóltóob részletei vannak 
a kis füzetnek, — azokra még visszatérünk.
A röpirat különben csak 16 oldalból á il; ilyen 
adagban be lehet veuni a mákonyt is; leg
feljebb elalszik tőle az ember. A füzet ára 
30 kr.

©  József föherozeg kisjenői vadá
szataira, melyek nov. 30 tói decz 6 ig tar 
tatlak, többek közt hivatalosak voltak Ghy- 
czy Béla tábornok, Bethlen Gábor gr. főis
pán, Bornemisza Tivadar és Teleki Samu 
gróf.

(B eküldetett.) A b o t r á n y ,  me
lyet némelyek jónak látnak a T o 1 o n c z 
előadása alkalmával, nézőtéren és karzatou 
szmrehozni, kétségen kívül jól ki van gon 
dolva. Ismerjük azon egyéni, ki e nem min 
dennapi esemény szálait kezeiben tartja, i 
leleményessége valóban meglepett. Nekünl 
csábitó alkalom kínálkozik e terv „sikerülóse* 
esetén bizonyos leleplezéseket tenni, de szín- 
házunk jó neve érdokóben mégis inkábl

óhajtjuk a terv abbanhagyását, s épen ezért 
ügye meztetjük azokat, kiket illet, hogy a 
hurok egyik vége már is a reudőrség kezé
ben van, s így a tréfa igen könnyen a prics- 
csen végződhetik. (Adtuk e hirt, a unni kap 
tűk; de miután nem látjuk be egy otromba 
demonstraczió okát, azt hisszük, hogy e hír- 
nek eléggé szárabavehető alapja nincsen. 
Egyébiránt: V e d e r e m o !  Szerk.)
.... , ~  Hunyadinegye törvényhatósága termetén 
aiaicult .vajdahunyadi szűcs ipartársulat“ alapszabá- 
lyai, a földmivclés- ipar- és kereskedelemügyi m
S d é ilu  d S S S S J t '1 törTénye8 bematat48‘ z4-

f r  Szerkesztői izenet. Y. L.-uek 
N a g y s z e b e n :  Soh’se akarjuk fehérre mos
ni a Bzerecseut. P a t e r  Ho r n  magyarfa
ló, u leggyóugyebb fajtából, s ha egyá'alán 
voloa még erre nézve bizonyítókra szüksé
günk, -  a v é d e l m e t  is olyanul vehetjük. 
Önnek soraiból nagyon kitetszik, hogy volta- 
kóp nem is a pater, hanem az Orsolya-szü
zek ueveldéje érdekében vanoak irva. A pa
ter vódelmezhetetlen. Elhisszük, hogy a nö- 
velde máskép jeles tanintézet 1 e h o t n e, — 
de az is bizonyos, hogy a mig pater Horn- 
fóle emberek grassálhatnak ottan, addig ma
gyar szüléknek jó lelkiismerettel azt nem  
a j á n l h a t j u k .  Elég szomorú példa van a 
tekintetoen, hogy ilyen pater Hornok rnéte 
lyező befolyása mennyi egészséges magyar- 
vért rontott meg. A nevelő nagy hatalmat 
gyakorolhat a fogékony gyermek-ked lyre, s 
ha azzal visszaél, valódi veszedelem. M a
g y a r  püspökünk van, módjában áll tenni 
arról, hogy a felügyeletére bízott iskolákbao 
ma g y a r -  és  á l l a m - e l l e n e s  g a r á z 
d a s á g o k  ne  Ű z e s s e n e k .  Küldje visz 
sza Horn pátert oda, a honnan jött —- a ba 
jor sörös kaucsókhoz. a mig ezt nem teszi: 
az Orsolya-szüzek neveldóje bizony g y a n ú s  
intézet marad és maradjon is. — Fogadja szi • 
vés üdvözletünket, s legyen meggyőződve, 
hogy nem ön el ől ,  hanem a derék pater 
elől zárjuk el ezúttal a tért.

— Baleset a  főrendiházban. A fő -
rendibáz üléstermében pénteken oly baleset 
történt, melynek szomorú következményei is 
lehettek volna. A terem üvegtetejének egy 
nagyobb táblája, mely alatt épen gróf Czirá- 
ky János, Gromon Dezső. Nyáry Jenő báró 
stb. beszélgettek, bezuhant s csak a szeren
csének köszönhető, hogy ez urak még idején 
fólreugorhattak. — A balesetnek az volt az 
oka, hogy a havat az üvegtetőről el nem ta
karították.

mely azonban szintén fölfordult és a tenger
be fúltak. A hajón két ember maradt, Michel 
Gusztáv és Diar Antonio, minthogy a csői- 
nakon számukra nem jutott hely. Ezen két 
ember öt napig volt a hajóroncson, hol egy 
macska volt társuk. Az éhség és szomjúság 
miatt iszonyú kinokat álltak ki és végre íb 
is macskát kell tt megölniük, melynek véré
vel aztán egy kis időre lecsillapították szom* 
jukat. Otödnapou Miehelt láz fogta el, de es* 
te felé, midőn a szereoc.ótlenek már öngyil
kossággal akartak nyomoruknak véget vetni, 
egy hajó tűnt föl a láthatáron, mely azután 
megmenté őket.

csonka java ...ba risszahelyeti a kihagyott 
2-ik szakaszt, akkor k a b i n e t v á l s á g  kö
vetkezik be. Vagy u j k o r m á n y  vagy u j  
k é p v i s e l ő h á z  fogja megoldani a krí
zist.

Bécs, decz. 5. Ma déli egy órakor, mi
dőn a tumultuózus jeleneteknek a műegyetem 
előtt vége nem akart szakadni, r e n d ő r 
s é g i  s e g é l y  h i v a t o t t .  Közel 200 rend
őr foglalt állást az egyetem kapuja előtt, me- 
lyeu áthaladni csak az index előmutatása mel
lett volt szabad. 600 tanuló gyűlt össze a 
technika udvarán és esti 6 óráig folytatták a 
vitát, mire lassanként szétmentek. A tauárok 
kollégiuma ma ülést tart, melyben a továb
bi lépések, valószínűleg a felolvasások beszün
tetése iránt jövő csütörtökig, fog határozat 
hozatni.

A PERSA SAH.
— G. Rivet után. —

duMidőn Hugo Victor a „Liberation 
territuire“ ez. müvóbeu a szavakat irta:

„Éu nem fitogtatnám fegyverzetem a 
járó-kelők elölt,“ a shah tiszteletére rende
zett disz szemlékre ezélzott. Roszszul esett ne 
ki, hogy a franczia köztársaság oly kitünte
tő fogadtatásban részesíti e vad embert.

b a londoui görög követség egy atta 
chó-ja valóban elég jellemző történetet beszólt 
nekem a keleti Béradókban nevelt emberről.

Augliábau, a trónörökös herczeg által 
tiszteletére rendezett ebéden a sbah megpil 
lantja S. herczeget, a leggazdagabb angol 
lordok egyikót, s a herczeg előtt reá mutat
va, igy szól:

— Lefejezteti e ön?
— És miért ? kérdi a herczeg bá

mulva.
— Hogy elvehesse pénzét, felelt a vad 

a legnagyobb természetességgel. S a herczeg 
csak a legnagyobb fáradsággal értethette meg 
vendégével, hogy Európában nem divat töb
bé az a szeretetreméltó szokás, hogy levá
gassuk azok fejeit, kiknek javait el akarjuk 
harácsolni.

De Hugo Victor más történeteket is 
beszélt el.

#

Mikor a shah, atyja halála után a trón
ra lépett, ólt egy ifjú testvére. Hogy se ösz- 
szeesküvéstői, se vetélytárstól ne félhessen, 
elhatározta, hogy lerázza nyakáról e gyerme
ket, s egyszerűen elrendelte, — hogy öljék 
meg.

Az udvarban, az ifjú herczegek között 
élt egy vén tanító, ki azokat oktatta. Az 
agg szive megesett legifjabb tanítványa jö 
vő sorsáu; gyöugéden szerette, s elhatároz
ta, hogy megmenti. Fölkereste a shaht, s 
igy szólt hozzá:

— Uram, én vállalkozom, hogy meg
mentselek öcsédtől-

— Tedd, mond a shah.
A tanító távozik, fölkeresi a gyermeket,

u :  -  K v i o l / . -  jX i.— -i-  , „ u i .  y u ; . ,
séggel halmozza el, s még sir is feje fölött, 
aztán villámgyors mozdulattal ujjhegyeit sze 
meibe már'ja, s kiszúrja azokat Üregeiből . .

E borza zt> műtét után ismét fölkere
si a shaht, s igy szól:

— Uram, meg vagy szabadítva ; a gyer
mek soha sem uralkodhatik, mert a törvény 
azt mondja, hogy szükség, hogy lásson, a ki 
vezeti a többit. Ő pedig vak.

A shah ily módon hirdette ki uralko
dása kezdetét.

Jean Laurens nagyérdemű franczia fes
tő, — ki tiz évnél tovább ólt Párisban — 
közelről látta ez ország vad szokásait.

Látta miként temetnek el elevenen egy
hitszegő asszonyt.

A szerencsétlent összetiporva vetették
Bey kevéssé mély gödörbe, aztán földdel el 
födték. A földet mind veték, mig csak nehány 
jereznyi iszonyú végvonaglása tartott, Azián 
•eá döngölték a sirt.

*

— Az Andrassy Baltazzi párbaj
okául a következőket írják Prágából: a par- 
dubitzi lovagló iskolában a tisztek ozsonnázni 
szoktak a szünet alatt s elszívnak egy czi- 
garettet; Andrássy gróf hadnagy égő szivar
ját tréfálkozva rádobta Baltazzira, mire ez 
szintén tréfából azt mondta „taknyos.“ E ki
fejezés miatt történt a kihívás. A párbaj nov. 
27-ón d. e. történt meg a lovagló iskolában 
egy ezredes s egy polgári orvos jelenlétében. 
Baltazzi gróf sebét az •jrvosok már nem 
tartják veszélyesnek.

— A m erénylőt*^! *-
egész orosz kormány forgott veszélyben, nem
csak a czár. A czár vonatán voltak gróf Ad
lerberg, a czár személye körüli miniszter, 
Miljutin hadügyminiszter és Poszjetin közle
kedési államtitkár, Drentelen csendőr főnök, 
Giers külügyi államtitkár és több császári fő- 
szárnysegéd. Midőn a czár Moszkvába érke
zett, senki se merte vele a hirt közölni; 
csak Adlerbetg vállalkozott rá. A czár a hír 
kallatára keresztet vetett magára és igy szólt: 
Hálát adok a mindenhatónak, hogy a go
nosztevők istentelen kezéből ismét megmen
tett Elizabetgradban két nappal a czár el 
utazása előtt elfogtak egy fiatal embert. Mái 
hójának feltűnő súlya kellett gyanút, és ezt 
még növelte az, hogy ezen egyén az indóházi 
rendőrség láttára futásnak eredt. Katonák 
üldözőbe vették, ekkor revolvert rántott és 
lőni akart. Elvették tóle a revolvert, két üve
ges pálezáiában mérget vitt magával; táska 
jaban 13 pléhládácskái talállak gycetiunel. 
B e v a l l o t t a ,  h o g y  f o r r a d a l m á r ,  
de tagadia, hogy a moszkvai merénylethez 
köze volna.

— A san m arinói köztársaság fur
csa mozgalom színhelye volt utóbbi időben. 
Egy párt azzal a követeléssel állott elő, hogy 
jatékházak állíttassanak fel, a kormánypárt 
azonban azon a nézeten volt, hogy a köz
tár saság jövőjét játék-barlangok nélkül 
is lehet biztositaui. Az elől nevezett párt 
élén Malpeli P. nevű úri ember állt, a ki 
nem kisebb ur, mint railiczia főparancsnoka. 
Szerencséjökre a san-marinóiak jobbjainak, 
a kormánypárt győzött s „a san marinói 
köztársaság állam-titkára“ most következő 
hivatalos körözvónyt küldött a lapokhoz: 
„Alólirott meg van bizva annak kijelentésé
vel, hogy azon, több lapban terjesztett hír, 
mintha a san marinói kormány megengedte 
volna, hogy területén egy játékház állitfas- 
sék fel, teljesen alaptalan. Ezenkívül alól
irott még annak kijelentésével is raegbiza- 
tott, hogy a köztársaság souverain tanácsa 
Malpeli P. főparancsnok urat eddigi hivata
lában felfüggesztette, s ellene a törvényes 
vizsgálat megindítása elrendelte, mivel a ne
vezett tábornok ur azon, némely idegen ál - 
tál kezdeményezett mozgalomban, melyuek 
czélja volt, hogy játék-ház állittassók fel, a 
kormány és az ország határozott ellenzése 
daczára, részt vett. — G u i l i a n o  Be  •
1 u z z i.“

Z á g r á b, decz. 5. Az Agramer Zei
tung jelenti: A kereskedelmi miniszter el
rendelte, hogy tekintettel a h a t á r ő r v i 
d é k  l e g k ö z e l e b b  v é g b e m e n e n d ő  
e g y b e o l v a d á s á r a H o r v á t o r s z á g -  
g a 1, a határőrvidóki hatóság működése, mint 
második fokú bányahatóság beszüntettetik, 
mivel bányahatósági ügyekben a második és 
utolsó fokú hatóság jövőre maga u miniszté
rium lesz. A tartornáoygyülés elnöke a tar- 
tománygyülést decz. 14-re összehívta.

B u k a r e s t ,  decz. 5. A kamra mai 
ülésében Nicenti azon kérést intézi a kül
ügyminiszterhez, hogy terjessze a ház elé az 
A ra  b-T a b i a kérdésre és R o m á n i a  füg
g e t l e n s é g é n e k  a négy nyugati hatalom 
által történt elismerésére vouatkozó okmá 
nyokat.

Boerescu azt válaszolja, hogy ez a két 
kérdés kedvező megoldásnak néz elébe és 
reméli, hogy a kamra helyeselni fogja a kor
mány eljárását, mihelyt tudomására fognak 
jutni a kormány azon intézkedései, melyek 
a kedvező megoldást elősegítették.

A miniszter kijelenti, hogy most többet 
nem mondhat, mert mindkét kérdés még füg
gőben van. A kamara folytatja a vasutak visz 
szavásárlása feletti tárgyalást.

KÖZGAZDASÁG.
A kisb irtokosok  földhiteJintózetónek

felügyelő bizottsága csütörtökön tartott 
ülésében, melyben az összes tagok, u. m. 
Bánffy Dezső br., Helfy Ignácz, Nagy György 
és Uhl Sándor jelen voltak, megalakult, el
nökül választván He l f y  Ignáczot. A bizott
ság m%állapitott eljárási szabályait és ki- 
mondá, hogy egyelőre minden hó 14-ón éa 
28-án rendesen ülést tart.

SZINLAP.
Bérlet 62-ik szám.
Kolozsvárit, vasárnap, deczember 7-én, 1879.

A .  T O L O N C Z .
Népszínmű 3 felv. Irta Tóth Ede. Zenéjét Erkel 

Gyula. Rendező Bokodi.

— ö t  napig  éheztek. Borzasztó tör 
ténetet beszélnek el amerikai lapok. „Sally“ 
nevű amerikai kalózhajó f. hó 27-ón egy rop 
paut vihar alkalmával a mexikói öbölben föl- 
fordult. Hiába való volt ezutáo minden kí
sérlet, a hajót nem lehetett előbbi helyzeté
be hozni. Az árboczőr az elbukó árbocz ál 
tál agyonüttetett. A kapitány, a kormányos 
és három matróz egy csoluakba menekültek

A shah egy ellenséges város elfoglalása 
utáu ünnepélyes bevonulást tartott; 8 amint  
mások a vár kulcsait adatják elő, ő megren
delte, hogy neki 30 l i v r e  s úl yú s zeme t  
hozzanak, mit a város lakóitól vájjanak ki.

Más alkalommal valami szerencsétlenek 
összeesküdtek a szeretetreméltó uralkodó el 
len. Elfogatta s a köztérre vitette őket; ott 
kihúzták fogaikat, miket aztán kalapácsokkal 
koponyáikba ütöttek, kiverve ott e borzasztó 
szegekkel a shahnak, e mindenható urnák a 
nevét.

íme a maga meztelenségében előadott 
története azon embernek, kit a franczia köz
társaság s Európa többi hatalma oly vendég- 
szeretőleg fogadott.

— ss. —

S * e m i
Kontra — — —
Krizsa — — —
Miklós — — —
Ábris — — —
Lőrincz — — —
Ördög Sira — —
Angyal Liszka — —
Mravcsák — —

l y e k:
— Krasznat.
— Krasznainé.
— Váradi M.
— Váradi Albert.
— Szombathelyi.
— T. Farkas Irma.
— Pálmay Ilka.
— Bokodi.

LEGÚJABB.
— Decz. 7. —

Kezdete 7 órakor, vége 9 után.

IDEGENEK NÉVSORA.
— Decz. 6. —

HUNGÁRIA SZÁLLODA:
Steinhard utazó Bécsből. Szrüh u tazó t*  ‘C8bőla

____  rt
os

BIASINI SZÁLLODA : ,e
Bőte Ágnes Sz.-üjvárról. Méder Károly szabó 

M.-Vásárhelyről Fejérvári Károly birtokos Sajó-Szt ■ 
Andrásról. Cserényi Károly birtokos Kaczkóról. Czíf- 
fer Jakab ügynök Budapestről. Monsberger Salamon 
mérnök N-Váradról. Szakács János tanító Nyárád- 
tőről. Römer Miklós jogász M.-Vásárhelyről

B udapesti á ru -  és érték -tő zsd e .
Deczember 8-án. 1879.

Magyar araoyiáradék.........................®5Jű
Magyar vasúti kölcsön....................... 118.50
Magyar keleti vasúti államkötv., I. kibocsát 74.25
Magyar kel vasúti államkötv., II- kibocsát. 85.60
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 77 Kn
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsőn . . .
Magyar szőlődézma váltsági kötvény . . .
Magyar földtehermentesitési kötvény . • .
Magyar főldteherment. kötv. záradékkal 
Temes bánáti főldteherment. kötvény . . 
Temei-bánáti fóldteherm. kötv záradékkal 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény . . .
Horvát-szlavon főldteherment. kötvény . .
Osztrák járadék p a p í r b a n ........................
Osztrák járadék ezüstben............................ 70.50
usztrák járadék a ra n y b a n ........................81-—
1860-ki államsorsjegyek.............................131 —
Osztrák-magyar baukrészvény...................813.—
Magyar hitelbank-részvény......................  263.—
Osztrák hitelintézet-részvény...................... 280.—
Ezüst

77.60
110.75
88 60
88.60
86.25
87.50 
85.—
85.26

6870Bécs ,  decz. 5. A véderőtörvóny egyik 
legfontosabb pontja a birodalmi gyűlés kóp- 
viselőházábau megbukott. A javaslat 2-ik sza
kasza a hadilétszámot tiz évre állapítja meg.
Az osztrák alkotmány szerint e §. elfogadá
sához kétharmad szótöbbség kívántatik meg.
Miután a többség tegnap elvetette Czedik in
dítványát, hogy a békelétszám leszállittassék, I Cs. és kir. arany ...........................................651.—
az alkotmányhü ellenzék ma a 2-dik §. ellen frankos arany . ^  .................................
szavazott s így az nem nyerte meg a kőt- ^ “ 'vEtókért) *. ‘ *. H6 50
hurmad többséget. Elvetettett nz alkotmány- ___
hűek azon indítványa is, hogy csak 3 évre ““  j ! ~
Állapíttassák meg a hadilétszám s igy a stör- Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő
vónyjavaslat a 2-ik §. nélkül fog feíterjesz-
tetni az urak házához. Ha az urakháza aj K -*  P A J F * P  M I K - L j O ? ? .



írlejlési hirdetni )̂.
( 3 - 3 )

A szászvárosi rom. kath. egyházközség részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy az erdélyi rom. kath. püspök ur ő nagyméltósága által idei 3625. 
sz. a. engedélvezett templomnagyobbitás és torony építése, építési anyagok 
kai együtt, 1880. évi jan. hó 5-én d. e. 10 óakor a rom. kath. plébá
niai helyiségben, Szászvároson, árlejtés útján kiadatik.

A költségvetés szerinti 11,319 frt. 48 kr. összeg kikiáltási árul szolgál, 
melynek 5°/0-át készpénzben vagy tőzsdeileg jegyzett értékpapírokban min
den árverező az árverésre kiküldött bizottság kezéhez lefizetni tartozik, mely 
összeget a vállalat elnyerése esetében az illető 10°|0-ig kiegészíteni tartozik.

írásbeli szabályszerüleg szerkesztett és bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
csakis az árlejtés kezdetéig fogadtatnak el.

Az építésre vonatkozó terv, elóméret és költségvetés, valamint a többi 
építési feltételek a plébániai hivatalnál bármikor megtekinthetők, hová ne 
taláni levélbeli megkéresések is intézendők.

Szászváros 1879. decz. 1-én.
A szászvárosi rom. k á t  egyházközsége.

Szám 2 1 0 0 — 1879. ( 3 - 3 )

H l r d e í m é n ) .
A nagyméltóságu magy. kir. pénzügyminisztérium f. év octóber 23 án 

kelt 61524. számú meghagyása folytán, alólirott igazgatóság részéről az
1880-ik évre szükséglendó 1500 köbméter, 1 méter hosszú keméuy, uszta- 
tatlan, száraz hasábos tűzifa szállítása iránt ezennel versenytárgyalás nyit- 
tatik, — melyhez az Írásbeli — 50 kros bélyeggel és 10°|0 bánatpénz le
tételéről szóló pénztári nyugtával ellátott és lepecsételt — ajánlatok a ko
lozsvári magy. kir. dohánygyári igazgatóságnál legkésőbb 1879. évi dc- 
czem ber 10-én délelőtti 11 óráig benyújtandók.

A szállítási és ajánlati feltételek a gyáriirodában, a rendes hivatali 
órák alatt mindennap megtekinthetők.

Kolozsvárit 1879. deczember hó 2 án.
A magy. kir. dohánygyári igazgatóságtól.

Szám 1 2 0 1 — 1879. ( 3 - 3 )

t>. es-

P á l y á s s a l
A gyergyótölgyesi üresedésbe jött járás orvosi állomás elnyerésére, me

lyei 400 frt. évi fizetés, és 100 frt. úti átalány élvezet van egybekötve, ezen
nel pályázat nyittatik.

Pályázni óhajtó orvostudorok, esetleg sebész urak felhivatnak, az 1876. 
évi XIV-ik t. ez. értelmében felszerelt folyamodványaikat Csikmegye főispán
jához czimezve, legtovább jövö deczem ber hó 15-éig annál bizonyosab
ban beküldeni, mert ezen határos időn túl beérkező folyamodványok tekin
tetbe vétetni nem fognak.

Cs.-Szereda, 1879. novbr. 28-án.
L á z á r  Dé n e s » ,  

alispán.

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

♦ Hóik®*®® JLdlása ♦
J  K o lo is v á x -t t .  ♦
♦  Ajánlja P I S Z E  R  é s  V A S  kereskedését, ♦
+  különösen a Saigonnak megfelelő, dúsan ellátott á

K O R C S O L Y A  R A K T Á R Á T ,  «
♦  . . .  ’ ♦még pedig|  HALIFAX á frt 4.51) tr. járja, I
♦  úgymint egyéb szijazott és szijnélküli fajtáit a legjutányosabb áron. ♦
♦  V id ék i m e g r e n d e lé se k  p o n to sa n  te lje s itte tn ek . *
♦  (1—6) ^

a f l . . «  I miltiS tüdő-betegek és megrögzött köhögésben szenvedőknek, őzen Szerfelett figyelemre méltó tmio uetegt-a s (s legkitűnőbb sikerrel koro-

Ä  Ä S ä Ä  *'1“ ***' “héI lfí“‘ 41
gés ellen. .  . g

J r .  M ille r m o h n ö v é tiy  n e d v e
Százak köszönő iratai bizonyítják ezen szernek feltűnő hasznos és gyors hatását, úgy gyer

mekek, mint felnőtteknél.

Egy eredeti tégely ára 50 kr.

Ilr. Miller óvbalzsaina görcsök ellen,
Becsben 1368-bau vegjtanilag megvizsgáltatott. -  A legrövidebb idő alatt megszünteti a leg

makacsabb gyomorgörcsöt, puffadást, mell- és szívszorulást.

I írt 50 kr. Kis-Egy nagy üveg; á ra  h aszn ála ti u ta sítássa l
sebb üveg  80 k r.

rudbányán Vlad gyónsz ,* * » * £ * * ?  L «  te  rezei. Kelp-nél, SzászvárosonÖTáhország részére, Barothon Lebitzky gyógysz, _--r - p 0trarasban

Steinburg gyógy«., Gy -D itróban S zathm ao^og) ^  Bra8SÓban c  Fuhrmannál, Jekeliua-

S ^ r n ü l J Ä
aenben Ä Ä  S ^ i-S z t-G y ö rg y ö u  Beukoés Csut,ágnál.. T em esvárit Törzeny gyögysz. 
Becsben Neustein Fülöpnél. Grohs gyógysz. és ín tz  koreskedonél.____________ ___________

! Uj zsák-kölcsön-intézeil
J  K O L O Z S V Á R IT , I

í k ü i  t  o r  d a - u  t c z a l

I ® . s k .  a .

••'•ypV.’íi*

n * U * U » U U U M M U * U * U

g  2  s z é p  h am  s  ló
( k a n c z á k ) ,  6  é v e s e i t ,

1  k o c s i ,  1

f t  
f t  
f t  
f t
g
I t  l i é i m  e l a d ó .

J  Értekezhetni: külmonostor-
I t uteza 24. sz. alatt a házfelügye- 
*  lőnél. (3— 3)

5 * f t f t f t f t f t f t f t f t f t f t f t ^ f t *

n
f t
f t
f t
f t
f t
f t
f t
f t
f t
f t

Biasini-szálloda közelében )
•  Van szerencsém tudatni a t. üzletvilán. !  
á  gal, bogy Kolozsvár», kültorda-uteza 16. bz a 2
•  a Biasini-szálloda közelében levő lakásomén "

I  Z S Á K - K Ő I M - 1
•  (1 -3 ) I N T É Z E T E T  állítottam fel. •
•  A kölcsön dij 1 darab  zsák után heten- )  
|  kéül 1% kr., egy hétnél további |
•  használat mellett csak 1 kr. [

Tisztelettel A S Z P I S Z  S A M U . )  

I t w t v t v t v t v i v t v t v i v i Q j

E G O L O ^ Ó B B

T I I S F A
v a n  a  £** ő / f a  v  ii tt; ó  11  á  1 K o lo zsv á r it, a 

v a s ú t  m e l  l e t t ,  a  h o l is

4  K Ö B M É T E R  EGY Ö L B E  RAKVA
I- ső rendű bükkfa . . . .
II- od „ tölgy és bükkfa

III- ad „ ll tiltott ía  és más

Ha s á b  kurtára lelaprilotl 
1 2  frt — kr. 1 3  frt 6 0  kr. 
1 I  .  2 0  

í> „ 6 0 1 2  frt 6 0  kr.

F-ERENCZ JÓZSEF
KESE'RÜVI Z-fO RRAS

Elismert mint leghatasosabb valamennyi keserllviz között
í l r  I p n h n  w  a belgyógyászat ta m ra , Erlan- 

. LCUUC " ' g é n b e n  „bem okoz kelletlen mel
lékhatást, ha nagyobb adagban vétetik. Sőt még oly 
esetekben is. hol a bé'.nyákháriya izgatott, e víz táj 
dalom nélküli székletétet okozott.“_____ ________

Dr. Korányi Frigyes Budapesten' Különösen
az által tűnik ki, hogy enyhén keserű, nem kelle
metlen izü és hogy még hosszabb használat után 
sem zavarja me- az étvágyat és emésztést.“

BTfiebhardt l i a j o Ä £ i S ? E
dapesten. .Könnyen vétethetik és a többi budai vi-... ___L<- ------ jirtgUCU t» IVHUUUU
idő alatt hoz kedvező eredményt létre.“ ______
I l r  Hi e o  QARdn-’ a Szt-János köz kórház igaz- 
U r  lUÍ>o O íim iu r ,  gatója Budapesten „Vala
mennyi budai keserüviz között kellemes ize és jeles 
hatása által tűnik k i : gyomor- é« bélhurutnál, meg
rögzött székrekedésnél, ülhasi vérpaugásuál, valamint 
vértolulásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb “

Dr Bamberger Henrik, 'Tcto?ebS 13'
„Még hosszabb használatnál sincs semmiféle káros 
hatása.“________________________(3—4)_________
I lr  M ounprt Th az e|megy°fly*an 'anára, k°r-
D T .  i U C j l i C I l  1 U - mánytanácsos Bécsben. „A
mérsékelt adagok és azok kíméletes hatása által c 
kóroda egybevágó heveny kóreseteinél gyakran fon- 
tos okijavalatnak felelnek meg,“_________________

Ezen viz kapható Csiky Imre, Hutter János, Som- 
lyai László, Vogel Károly uraknál Kolozsvár», min
den gyógyszertár,- füszerkereskedésben és a forrás- 
igazgatóságnál Budapesten.

a  h á z h o z  s z á l l í t v a  á r u l t a l i k .
A valódi 4 köbméteres ölek és ezeknek tömött rakásáról saját raktári 

helyiségembe meggyőződést szerezhetni. Ha pedig a t vevő azt kívánja 
hogy U fa lakásai! is ölbe rakassák, akkor ölenként még 25 kr
í< lülfizetcudő.

Megrendelések elfogadtatnak V o g e l  K á r o l y  ur üzletében, valamint
lakásomon: fapiacz sor 2 számú háznál

(1 2 -* ) S z e u l j ó n o w i  K e i - e n c z .
r i x x x x x m x  J i m m m m mlílZLET MEGSZÜNTETÉS!
££ Ez év vé ével Kolozsvárit a főtéren lévő

t ~ 8 z ö v e t

k e r e s k e d é s e m m e l

V É G L E G E SE N  FELH A G Y N I,

>  x
rs»
X  
X  X
X  azt egészb ii kiárusítani és igy megszüntetni szándékozván, tisztc- 
K  lettel felkérem mindazokat, a kik még tartozásaikat be nem fizették, 
X  azt legkésőbb ez év végéig befizessék, hogy a reáru nézve Dagyon 

kellemetlen kényszerűség kikerülve legyen, azt per utján felhajtani.
Egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy a még meglevő árukész

letemet a lehető legolcsóbb árban, nagyobb részben még a beszer
zési áron is so'<knl alább eladni elhatároztam, hogy igy mentői előbb 
kiárusítva legyen. TeIjeg to£telettel

" V o i t l i  J ó ’ s e f ,
Z j  (5—10) ezelőtt TAMÁSI TESTVÉREK.

f e a O O O í X X X X X J O O a O C X X X J O a O O O O O O G

a o B d o e - O K - f a o ® « '

Wheeler &  Wilton. Howe Singer. Grover & Backer

* f r t  5 0  kr., 5  f r t  és 1 0  frto s részlet- vagy  készpénzfizetés, 
becsületes J á é í i I I ú s  és i n g y c n t a i i i t « h s  m ellett csakis

í'j (1 7 -5 0 )

♦

?
*S
f t

i

nao varróEBDraRtarálian
K olozsvárit, belmonostor-utcza és piacz sarkán  16. szám a la tt

k a p h a t ó k :
Wheeler & Wilson féle lábbal hajtandó nagy varrógépek 30 frtól kezdőd 
Grover & Backer-féle „ „ „ n 40 „ »
Howe Eliás-féle » » » . ™  »
Singer féle » » .  " ” ”
Kézi varrógépek .................................................................» *
Ezeken kivül minden más fajta és szerkezetű eredeti amerikai 

vagy németországi
v a r r ó -  ó s  k ö t ő g é p e k

találhatók.
Csak l í O I Ü R  S Á N D O R  gépjavitási műhelyében van 
egy d r e z d a i  t a n u l t  £Ó1>Í*SZ alkalmazva és csak az képes 
elromlott gépeket szakértelemmel és felelősség mellett helyreálli.ani.

ti
X

o

Csaknem ingyen!
Az „ E s y o s ü l t  B r i t a n l ®  

e z ü s t  g y a  i-“  csődtömegének f!'iul1“0 é 
sága által álveit óriás-i raktár, nagy fizetése 
miatt, teljes végeladást rendezvén :

becslésen »lói 7 5 01
0 (II»

t e h á t  c R a k n e m  i n g y e n  adja a kö
vetkező tárgyakat : •

ért, csaknem feléért a mnnkadijnak, a legAnom»1* 
Bri tania ozüstből készült evőeszközök, 
lyek ezelő tt 29 Írtb a  k e rü ltek  — kapható*

6 drb Britania ezüst kés 
villa
evőkanál 
kávés kanál 
tejmerő 
leves merő 
toiástartó 
táleza
ezukorporzó
theaszürő
gyo'tyatartó

összesen 42 drb.

o> S
03

£ -
11
| 1'S»

Megrendeléseket a pónz_ olől^™ 1' ^o tg z - 
mellett, vagy utánvéttel elfogad, »  m 8 
let tart: . .
a Vereinigte BrittanuoSilber 
Fabriks-Depot Wien, Unté 

Donaustrasse 4cí.
Nem tetszés esetében a tárgyak 8 naP^ 

folyása alatt visszavétetnek.
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